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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                        November 9, 2024 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In 1 John Chapter 1 John talks about that from the 
Beginning which they heard, saw with their eyes, 
touched, is the Word of Life. That life was shown to 
them. John declares that to us.    
 
God is light. There is not darkness in Him. We can't 
intentionally walk in darkness and say we have 
fellowship with God. If we keep on walking in the light 
we have fellowship with other Christians. And Jesus 
blood keeps on cleansing us from sin.           
 
Even Christian's sin. We must continue to confess 
our sins.    
 

En 1 Juan Capítulo 1 Juan habla de que desde el 
Principio que oyeron, vieron con sus ojos, tocaron, es 
la Palabra de Vida. Esa vida les fue mostrada. Juan nos 
lo declara.    
 
Dios es luz. No hay oscuridad en Él. No podemos 
caminar intencionalmente en la oscuridad y decir que 
tenemos comunión con Dios. Si seguimos caminando 
en la luz, tendremos comunión con otros cristianos. Y 
la sangre de Jesús continúa limpiándonos del pecado.           
 
Incluso el pecado de Christian. Debemos continuar 
confesando nuestros pecados.   
 

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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The Apostles saw Jesus and heard His teaching!  
 
 
1John 1:1 AKJV/PCE That which was from the 
beginning, which we have heard, which we have seen 
with our eyes, which we have looked upon, and our 
hands have handled, of the Word of life; 
1John 1:2 AKJV/PCE (For the life was manifested, 
and we have seen it, and bear witness, and shew unto 
you that eternal life, which was with the Father, and 
was manifested unto us;) 
 
That manifested = G5319 φανερόω phaneroo (fa-ne-ro'-ō) v. 

to render apparent. 
 
And John says they have stared at it, seen it clearly!  
 
He wants us to understand that he knows personally about 
what he is talking about! And he is telling us this!  
 
 
1John 1:3 AKJV/PCE That which we have seen and 
heard declare we unto you, that ye also may have 
fellowship with us: and truly our fellowship is with the 
Father, and with his Son Jesus Christ. 

¡Los apóstoles vieron a Jesús y escucharon sus 
enseñanzas!  
 
1John 1:1 RVG10 Lo que era desde el principio, lo 
que hemos oído, lo que hemos visto con nuestros 
ojos, lo que hemos contemplado y palparon nuestras 
manos, tocante al Verbo de vida 
1John 1:2 RVG10 (porque la vida fue manifestada, y 
la vimos, y testificamos, y os anunciamos aquella vida 
eterna, la cual estaba con el Padre, y se nos 
manifestó). 
 
Que manifestada = G5319 φανερόω phaneroo (fa-ne-ro'-ō) v. 

para hacer evidente. 
 
¡Y Juan dice que lo han mirado fijamente, lo han visto 
claramente!  
¡Quiere que entendamos que él sabe personalmente de qué 
está hablando! ¡Y él nos está diciendo esto! 
 
1John 1:3 RVG10 Lo que hemos visto y oído, eso os 
anunciamos, para que también vosotros tengáis 
comunión con nosotros; y nuestra comunión 
verdaderamente es con el Padre, y con su Hijo 
Jesucristo. 

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#V-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#V-
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That fellowship = G2842 κοινωνία koinonia (koi-nō-niy'-a) n. 

1. partnership.   2. (literally) participation.   3. (social) 
fellowship, interaction.   4. (financial) contribution, 
benefaction. 
 
1-4 - John Gill says this “. . . but Jesus Christ is here intended, 
who in his divine nature was, really existed as a divine person, 
as the everlasting Jehovah, the eternal I AM, which is, and was, 
and is to come, and existed "from the beginning"; not from the 
beginning of the preaching of the Gospel by John only, for he 
was before the Gospel was preached, being the first preacher 
of it himself, and before John was . . . “ 
 
 
REMEMBER - John was one of the original Disciples called by 
Jesus. And one of the Apostles that Jesus choose.  
 
So he saw Jesus personally. He and the other Disciples traveled 
with Jesus as He went through Judea and the area around 
teaching about the coming of the Kingdom of God.  
 
John is talking about that right here.  
He saw Jesus. He touched Him.  
 
 
UNDERESTAND - John says “which we have seen (stared at, 
seen clearly) with our eyes, which we have looked upon (look 
closely at, perceived)”.  

Esa comunión = G2842 κοινωνία koinonia (koi-nō-niy'-a) n. 

1. asociación.   2. (literalmente) participación.   3. 
compañerismo (social), interacción.   4. contribución 
(financiera), beneficio. 
 
1-4 - John Gill dice esto (Traductor de Google) “. . . pero aquí 
se entiende a Jesucristo, quien en su naturaleza divina fue, 
realmente existió como persona divina, como el eterno Jehová, 
el eterno YO SOY, que es, y era, y ha de venir, y existió “desde el 
principio”; no desde el comienzo de la predicación del 
Evangelio por parte de Juan solamente, porque él fue antes de 
que se predicara el Evangelio, siendo él mismo el primer 
predicador, y antes que Juan. . . “ 
 
RECUERDE - Juan fue uno de los Discípulos originales 
llamados por Jesús. Y uno de los Apóstoles que Jesús eligió.  
 
Entonces vio a Jesús personalmente. Él y los otros discípulos  
viajaron con Jesús mientras recorría Judea y los alrededores 
enseñando sobre la venida del Reino de Dios.  
 
John está hablando de eso aquí mismo.  
Vio a Jesús. Lo tocó.  
 
 
ENTENDER - Juan dice “lo que hemos visto (observado, visto 
claramente) con nuestros ojos, lo que hemos contemplado 
(mirar de cerca, percibido)”.  

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
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Luke 24:39 AKJV/PCE Behold my hands and my feet, that it is 
I myself: handle me, and see; for a spirit hath not flesh and 
bones, as ye see me have. 
 
And most important he heard Jesus teachings. That's the Word 
of life that John talks about here.  
 
And John is teaching those truths of Jesus to us here.  
 
 
As John says here – We can also have fellowship with the 
Father and His Son Jesus Christ.  
 
 
 
1John 1:4 AKJV/PCE And these things write we unto 
you, that your joy may be full. 
 
And we can have that JOY in knowing all of these things!  
 
John 15:10 AKJV/PCE If ye keep my commandments, ye shall 
abide in my love; even as I have kept my Father's 
commandments, and abide in his love. 
John 15:11 AKJV/PCE These things have I spoken unto you, 
that my joy might remain in you, and that your joy might be 
full. 

 
Luke 24:39 RVG10 Mirad mis manos y mis pies, que yo mismo 
soy; palpadme y ved; porque un espíritu no tiene carne ni 
huesos, como veis que yo tengo. 
 
Y lo más importante es que escuchó las enseñanzas de Jesús. 
Esa es la Palabra de vida de la que Juan habla aquí.  
 
Y Juan nos está enseñando esas verdades de Jesús aquí.  
 
 
Como dice Juan aquí: también podemos tener comunión con el 
Padre y Su Hijo Jesucristo.  
 
 
 
1John 1:4 RVG10 Y estas cosas os escribimos, para 
que vuestro gozo sea cumplido. 
 
¡Y podemos tener esa ALEGRÍA al saber todas estas cosas! 
 
John 15:10 RVG10 Si guardáis mis mandamientos, 
permaneceréis en mi amor; como también yo he guardado los 
mandamientos de mi Padre, y permanezco en su amor. 
 
John 15:11 RVG10 Estas cosas os he hablado, para que mi 
gozo esté en vosotros, y vuestro gozo sea cumplido. 
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NOTE - I have indicated in verses 5 – 10 where 
John writes some Important Words using the 
Present Tense and even Continuous or Repeated 
Action. Think about these Tenses. They really tell 
us a LOT about what John is saying to us. This 
information is from the Complete Word Study 
New Testament By: Spiros Zodhiates - AMG 
Publishers / 1991.  
 
 
 
 
 
 
God is Light! No Darkness!  
 
1John 1:5 AKJV/PCE This then is the message which 
we have heard of him, and declare unto you, that God 
is light, and in him is no darkness at all. 
 
1John 1:6 AKJV/PCE If we say that we have [Present  
Tense] fellowship with him, and walk [Present Tense] in 
darkness, we lie, and do [Present Tense] not the truth: 

 
 
NOTA: He indicado en los versículos 5 a 10 donde 
Juan escribe algunas palabras importantes usando 
el tiempo presente e incluso la acción continua o 
repetida. Piensa en estos tiempos. Realmente nos 
dicen MUCHO sobre lo que John nos dice. Esta 
información es del Estudio completo de palabras 
del Nuevo Testamento de: Spiros Zodhiates - AMG 
Publishers / 1991.  
 
 
 
 
 
 
¡Dios es Luz! ¡Sin oscuridad!  
 
1John 1:5 RVG10 Y éste es el mensaje que oímos de 
Él, y os anunciamos; que Dios es luz, y en Él no hay 
ningunas tinieblas. 
1John 1:6 RVG10 Si decimos que tenemos [Tiempo 
Presente] comunión con Él, y andamos [Tiempo Presente] 
en tinieblas, mentimos, y no practicamos [Tiempo 
Presente] la verdad;  
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John learned this – God is light. That means there is openness 
in God.  
 
There isn't darkness. When John says darkness here he means 
spiritual darkness. 
And that spiritual darkness will even show itself in our physical 
lives. 
 
 
Look at those Greek Tenses in these verses.  
 
John means that if we Keep On Willingly Walking in darkness 
(sin) we are not truly walking in fellowship with God.  
 
 
That is Present Tense.  
 
 
 
 
 
QUESTION - But will we be perfect and completely 
separated from all sin in this life?  
 
 

 
Juan aprendió esto: Dios es luz. Eso significa que hay apertura 
en Dios.  
 
No hay oscuridad. Cuando Juan dice oscuridad aquí, se refiere 
a oscuridad espiritual. 
Y esa oscuridad espiritual se mostrará incluso en nuestra vida 
física. 
 
 
Mire esos tiempos griegos en estos versículos.   
 
Juan quiere decir que si seguimos caminando 
voluntariamente en la oscuridad (pecado), no estamos 
caminando verdaderamente en comunión con Dios.  
 
Eso es tiempo presente.   
 
 
 
 
 
PREGUNTA - Pero ¿seremos perfectos y 
completamente separados de todo pecado en esta 
vida?  
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Jesus says this -  
 
Matt 5:48 AKJV/PCE Be ye therefore perfect, even as your 
Father which is in heaven is perfect. 
 
 
That “perfect” (Adjective Form) = τέλειος 

teleios 
Thayer Definition: 
1) brought to its end, finished 
2) wanting nothing necessary to completeness 
3) perfect 
4) that which is perfect 

4a) consummate human integrity and virtue 
4b) of men 

4b1) full grown, adult, of full age, mature  
 
 
 
QUESTION - But How? None of us are ever that perfect? 
We ALL Fail and Sin at times.  
 
 

 
 
Jesús dice esto - 
 
Matt 5:48 RVG10 Sed, pues, vosotros perfectos, como vuestro 
Padre que está en el cielo es perfecto. 
 
 
Ese “perfecto” (forma adjetiva) = τέλειος 
teleios 
Definición de Thayer: 
1) llevado a su fin, terminado 
2) no querer nada necesario para la plenitud 
3) perfecto 
4) lo que es perfecto 
4a) integridad y virtud humanas consumadas 
4b) de los hombres 
4b1) adulto, mayor de edad, maduro 
 
 
 
PREGUNTA - ¿Pero cómo? ¿Ninguno de nosotros es tan 
perfecto? TODOS fallamos y pecamos en ocasiones.  
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NOW UNDERSTAND - Paul talks about this very  
matter of Perfection, Maturity and when we 
actually reach it in Phillipians 3:11-15.  
 
 
Phil 3:11 AKJV/PCE If by any means I might attain 
unto the resurrection of the dead. 
Phil 3:12 AKJV/PCE Not as though I had already 
attained, either were already perfect: but I follow 
after, if that I may apprehend that for which also I am 
apprehended of Christ Jesus. 
 
 
Notice that in those verses Phil 3:11-12 Paul CONNECTS 
that PERFECT that we need to get to WITH the time when 
we are RESURRECTED by Jesus at His coming for the 
Church!  
 
 
GET IT - Paul shows clearly that we won't get to that 
PERFECT BEFORE the RESURRECTION!  
 
 
 
 

 
 
AHORA ENTENDE  - Pablo habla de este mismo 
asunto de la perfección, Madurez y cuándo 
realmente la alcanzamos en Filipenses  3:11-15. 
 
 
Phil 3:11 RVG10 si en alguna manera llegase a la 
resurrección de los muertos. 
Phil 3:12 RVG10 No que lo haya ya alcanzado, ni 
que ya sea perfecto, mas prosigo para ver si alcanzo 
aquello para lo cual también fui alcanzado por Cristo 
Jesús. 
 
 
¡Observe que en esos versículos Filipenses 3:11-12 Pablo 
CONECTA ese PERFECTO al que necesitamos llegar CON el 
momento en que Jesús nos RESUCITE en Su venida por la 
Iglesia!  
 
 
CONSIGUELO: ¡Pablo muestra claramente que no 
llegaremos a eso PERFECTO ANTES de la RESURRECCIÓN! 
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That “perfect” (Verb Form) = τελειόω 
teleioō 
Thayer Definition: 
1) to make perfect, complete 

1a) to carry through completely, to accomplish, finish, bring 
to an end 

2) to complete (perfect) 
2a) add what is yet wanting in order to render a thing full 
2b) to be found perfect 

3) to bring to the end (goal) proposed 
4) to accomplish 

4a) bring to a close or fulfilment by event 
4a1) of the prophecies of the scriptures 

 
This is the Verb form of that same word τέλειος teleios the 
Adjective Form back up in Matthew 5:48.  
 
 
NOTE – Paul can not possibly mean for us to be absolutely 
perfect here because look at what he says about himself in 
the next verse -  
 
 

 
 
Ese “perfecto” (forma verbal) = τελειόω 
teleioō 
Definición de Thayer: 
1) hacer perfecto, completo 
    1a) llevar a cabo completamente, lograr, terminar,  
          poner fin 
2) completar (perfecto) 
       2a) agregar lo que aún falta para completar algo 
       2b) ser encontrado perfecto 
3) llevar al final (meta) propuesto 
 
4) lograr 
        4a) llevar a su fin o cumplimiento por evento 
        4a1) de las profecías de las escrituras 
 
Esta es la forma verbal de esa misma palabra τέλειος teleios, la 
forma adjetiva que se encuentra en Mateo 5:48. 
 
 
NOTA – Pablo no puede querer decir que seamos 
absolutamente perfectos aquí porque mira lo que dice 
sobre sí mismo en el siguiente versículo: 
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Phil 3:13 AKJV/PCE Brethren, I count not myself to 
have apprehended: but this one thing I do, forgetting 
those things which are behind, and reaching forth 
unto those things which are before,  
 
 
Paul admits here that he knows that he has not gotten to 
that point of perfection or even perfect maturity that he 
just mentioned in Phillipains 3:12 above!  
 
 
So he can't possibly be expecting us to already be there! That 
is Impossible!  
 
 
So Paul forgets yesterdays failures and sins and every day he 
looks forward anew to that Target in front of us with the 
Bullseye. And like him, we aim for that Bullseye and keep on 
trying. And we learn and improve in small steps over time.  
 
 
But it Adds Up!  
 
 

 
 
Phil 3:13 RVG10 Hermanos, yo mismo no pretendo 
haberlo ya alcanzado; pero una cosa hago: olvidando 
ciertamente lo que queda atrás, y extendiéndome a lo 
que está adelante, 
 
 
¡Pablo admite aquí que sabe que no ha llegado a ese punto 
de perfección o incluso de madurez perfecta que acaba de 
mencionar en Filipenses 3:12 arriba!  
 
 
¡Así que no puede esperar que ya estemos allí! ¡Eso es 
imposible!  
 
 
Entonces Paul olvida los fracasos y pecados de ayer y cada día 
mira hacia ese objetivo frente a nosotros con la diana. Y como 
él, apuntamos a esa diana y seguimos intentándolo. Y 
aprendemos y mejoramos en pequeños pasos con el 
tiempo.  
 
¡Pero suma! 
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Phil 3:14 AKJV/PCE I press toward the mark for the 
prize of the high calling of God in Christ Jesus. 
 
So Paul says to “press” = διώκω  
diōkō 
Thayer Definition: 
1) to make to run or flee, put to flight, drive away 
2) to run swiftly in order to catch a person or thing, to run after 

2a) to press on: figuratively of one who in a race runs 
swiftly to reach the goal 

 
2b) to pursue (in a hostile manner) 
 
 
 
The “mark” = σκοπός 
skopos 
Thayer Definition: 
1) an observer, a watchman 
2) the distant mark looked at, the goal or end one has in view  
 
This is the Finish Line!  

 
 
Phil 3:14 RVG10 prosigo al blanco, al premio del 
supremo llamamiento de Dios en Cristo Jesús. 
 
Entonces Pablo dice “prosigo” = διώκω  
diōkō 
Definición de Thayer: 
1) hacer correr o huir, poner en fuga, ahuyentar 
2) correr rápidamente para atrapar a una persona o cosa, correr 

detrás 
2a) seguir adelante: en sentido figurado de alguien que en una 

carrera corre rápidamente para llegar a la meta 

 

2b) perseguir (de manera hostil) 
 
 
 
El “blanco” = σκοπός 
skopos 
Definición de Thayer: 
1) un observador, un vigilante 
2) la marca lejana que se mira, la meta o fin que se tiene a la 
vista  
¡Esta es la línea de meta! 
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That “prize” = βραβεῖον 
brabeion 
Thayer Definition: 
1) the award to the victor in the games, a prize 
2) metaphorically of the heavenly reward for Christian 
character 
 
That “high” = ἄνω 
anō 
Thayer Definition: 
1) up, upwards, above, on high 
 
This is that upward calling of Jesus Christ when he comes 
and Catches the Church Up!  
 
This is what we call the Rapture of the Church.  
 
 
UNDERSTAND THAT Paul is aggressively running like in a foot 
race toward that finish line and the catching up of the Church 
through the Resurrection!  
 
That is Paul's hope, his way of finally becoming fully Complete, 
Mature.  

 
 
Ese “premio” = βραβεῖον 
brabeion 
Definición de Thayer: 
1) el premio al vencedor en los juegos, un premio 
2) metafóricamente de la recompensa celestial por el carácter 
cristiano 
 
Ese “supremo” = ἄνω 
anō 
Definición de Thayer: 
1) arriba, arriba, arriba, en lo alto 
 
¡Este es ese llamado ascendente de Jesucristo cuando 
venga y alcance a la Iglesia!  
 
Esto es lo que llamamos el Rapto de la Iglesia.  
 
 
¡ENTIENDE QUE Pablo está corriendo agresivamente como en 
una carrera a pie hacia esa línea de meta y el alcance de la 
Iglesia a través de la Resurrección!  
 
Ésa es la esperanza de Pablo, su manera de volverse finalmente 
completo y maduro. 
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Now Look at Paul's last thought here in Phillipians 3 about 
that matter of Perfection -  
 
Phil 3:15 AKJV/PCE Let us therefore, as many as be 
perfect, be thus minded: and if in any thing ye be 
otherwise minded, God shall reveal even this unto 
you. 
 
Now Paul finishes this thought up by saying that as many of us 
as be “perfect” (adjective) = τέλειος 
teleios 
Thayer Definition: 
1) brought to its end, finished 
2) wanting nothing necessary to completeness 
3) perfect 
4) that which is perfect 

4a) consummate human integrity and virtue 
4b) of men 

4b1) full grown, adult, of full age, mature 
 
That's the same word for perfect that we saw Jesus use in  
Matt 5:48 AKJV/PCE Be ye therefore perfect . . .  

 
 
Ahora mire el último pensamiento de Pablo aquí en 
Filipenses 3 sobre el asunto de la perfección: 
 
Phil 3:15 RVG10 Así que, todos los que somos 
perfectos, esto mismo sintamos; y si otra cosa sentís, 
esto también os lo revelará Dios. 
 
 
Ahora Pablo termina este pensamiento diciendo que cuantos 
de nosotros seamos “perfectos” (adjetivo) = τέλειος 
teleios 
Definición de Thayer: 
1) llevado a su fin, terminado 
2) no querer nada necesario para la plenitud 
3) perfecto 
4) lo que es perfecto 
    4a) integridad y virtud humanas consumadas 
    4b) de los hombres 
         4b1) adulto, mayor de edad, maduro 
 
Esa es la misma palabra para perfecto que vimos usar a 
Jesús en Matt 5:48 RVG10 Sed, pues, vosotros perfectos . ..  
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REMEMBER – Paul has just admitted that he has not been 
able to get to that Perfect, Mature Point yet in his life!  
 
And he has connected our Upward Calling at the 
Resurrection as the Point when we are finally able to get 
to that Perfect, Mature Life.  
 
 
So that shows us that God will continue working on us and 
helping us to keep on growing and learning and doing better 
all through this life.  
Then He will Perfect and Mature us as He takes us up in Perfect 
Resurrected Bodies to His presence!  
 
That is the Plan Friends.  
 
You being Perfect down here never has been the plan. 
Paul makes it clear that we can't achieve that in this life!  
 
 
 
And that is why Paul says that it is God who perfects the 
good work in us until that day . . . when He takes us up to 
Himself -  

 
 
RECUERDE – ¡Paul acaba de admitir que todavía no ha 
podido llegar a ese Punto Perfecto y Madurado en su vida!  
 
Y él ha conectado nuestro Llamado Ascendente en la 
Resurrección como el Punto en el que finalmente 
podremos llegar a esa Vida Perfecta y Madura.  
 
 
Eso nos muestra que Dios continuará trabajando en nosotros y 
ayudándonos a seguir creciendo, aprendiendo y haciéndolo 
mejor a lo largo de esta vida.  
¡Entonces Él nos perfeccionará y madurará mientras nos lleva 
en Cuerpos Resucitados Perfectos a Su presencia!  
 
Ese es el Plan Amigos.  
 
Ser perfecto aquí nunca ha sido el plan. 
¡Pablo deja claro que no podemos lograr eso en esta vida!  
 
 
 
Y es por eso que Pablo dice que es Dios quien perfecciona 
la buena obra en nosotros hasta ese día. . . cuando nos 
lleva hacia sí mismo - 
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Phil 1:6 AKJV/PCE Being confident of this very thing, 
that he which hath begun a good work in you will 
perform it until the day of Jesus Christ: 
 
 
Paul is confident = persuaded  that God has begun a good = 
of good constitution or nature  work in each one of us.  
 
And He will perform it = to bring to an end, accomplish, 
perfect, execute, complete  until that day of Jesus Christ.  
 
That day of Jesus Christ is when Jesus comes and Catches Us 
Up to Himself.  
We are Resurrected in Perfect Bodies that don't have this sin 
nature.  
 

 
Now Back to 1 John 1:7 -  
 
1John 1:7 AKJV/PCE But if we walk [A Continuous or 
Repeated Action] in the light, as he is in [Present Tense] 
the light, we have [Present Tense] fellowship one with 
another, and the blood of Jesus Christ his Son 
cleanseth [Present Tense] us from all sin. 

 
Phil 1:6 RVG10 estando confiado de esto, que el que 
comenzó en vosotros la buena obra, la perfeccionará 
hasta el día de Jesucristo. 
 
 
Pablo está confiado = persuadido de que Dios ha comenzado 
una obra buena = de buena constitución o naturaleza en cada 
uno de nosotros.  
Y Él lo realizará = llevar a cabo, realizar, perfeccionar, ejecutar, 
completar hasta aquel día de Jesucristo.  
 
Ese día de Jesucristo es cuando Jesús viene y Nos Atrapa hacia 
Él.  
Somos Resucitados en Cuerpos Perfectos que no tienen esta 
naturaleza de pecado. 
 

 
Ahora volvamos a 1 Juan 1:7 - 
 
1John 1:7 RVG10 mas si andamos [Una Acción Continua 
o Repetida] en luz, como Él está en [Tiempo Presente] luz, 
tenemos [Tiempo Presente] comunión unos con otros, y  
la sangre de Jesucristo su Hijo nos limpia [Tiempo  
Presente] de todo pecado. 
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But look at this – John shows us that if we Continue to walk in 
God's Light as Jesus is in the Light then we have fellowship 
with other Christians.  
 
And look what else – Jesus' Blood is cleansing us from ALL sin 
Right Now...It's a Present Tense. 
 
Greek Studies will tell you that sometimes the Present Tense in 
Greek indicated a continuous action.  
 
The meaning is obvious – If we Continue to walk in God's Light 
Then Jesus' Blood Continues to cleanse us from sin. He works 
in our lives to perfect on us more and more.  
 
 
And look what else John shows us... 
 
 
 
 
We Christians Must Confess Our Sins  
 
1John 1:8 AKJV/PCE If we say that we have [Present 
Tense] no sin, we deceive [Present Tense] ourselves, and 
the truth is [Present Tense] not in us. 

 
Pero mire esto: Juan nos muestra que si continuamos 
caminando en la Luz de Dios como Jesús está en la Luz, 
entonces tendremos comunión con otros cristianos.   
 
Y mire qué más: la Sangre de Jesús nos está limpiando de 
TODO pecado ahora mismo... Es un tiempo presente. 
 
Los estudios griegos te dirán que a veces el tiempo presente 
en griego indica una acción continua. 
 
El significado es obvio: si continuamos caminando en la luz de 
Dios, entonces la sangre de Jesús continuará limpiándonos del 
pecado. Él trabaja en nuestras vidas para perfeccionarnos cada 
vez más.  
 
Y mira que más nos muestra John... 
 
 
 
 
Los cristianos debemos confesar nuestros pecados  
 
1John 1:8 RVG10 Si decimos que no tenemos [Tiempo 
Presente] pecado, nos engañamos [Tiempo Presente] a 
nosotros mismos, y la verdad [Tiempo Presente] no está 
en nosotros. 
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8 - Note - We all have sin and the capability to sin within 
us right now. It's a Present Tense.  
 
And Remember...those Present Tenses can sometimes indicate 
an Ongoing Action or Condition.  
 
That flesh nature is there. And it sometimes trips us up.  
Even after we have become a Christian!  
 
 
 
1John 1:9 AKJV/PCE If we confess [A Continuous or 
Repeated Action] our sins, he is [Present Tense] faithful 
and just to forgive us our sins, and to cleanse us from 
all unrighteousness. 
 
9 - NOTE - Did you see that?? Our confessing our sins to God 
is a Continuous Ongoing Process through our whole life!  
 
So when we realize we have failed...missed the 
mark...sinned...we need to confess it and ask God to forgive us 
right then and to help us to do better.  
 
 

And He will! John says He is faithful and just to forgive us!  

 
8 - Nota - Todos tenemos pecado y la capacidad de pecar 
dentro de nosotros ahora mismo. Es un tiempo presente.  
 
Y recuerde... esos tiempos presentes a veces pueden indicar 
una acción o condición en curso.  
 
Esa naturaleza carnal está ahí. Y a veces nos hace tropezar. 
¡Incluso después de habernos convertido en cristianos! 
 
 
 
1John 1:9 RVG10 Si confesamos [Una Acción Continua o 
Repetida] nuestros pecados, Él es [Tiempo Presente] fiel y 
justo para perdonar nuestros pecados, y limpiarnos de 
toda maldad. 
 
9 - NOTA - ¿Viste eso? ¡Confesar nuestros pecados a Dios es 
un proceso continuo a lo largo de toda nuestra vida!  
 
Entonces, cuando nos damos cuenta de que hemos fallado... 
no hemos dado en el blanco... hemos pecado... necesitamos 
confesarlo y pedirle a Dios que nos perdone en ese momento 
y que nos ayude a hacerlo mejor.  
 
¡Y lo hará! ¡Juan dice que Él es fiel y justo para perdonarnos! 
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1John 1:10 AKJV/PCE If we say that we have not 
sinned, we make [Present Tense] him a liar, and his word 
is not in us. 
 
10 - Now look how the Holman Christian Standard Bible 
translates verse 10 -  
 
1John 1:10 HCSB If we say, “We don’t have any sin,” we make 
Him a liar, and His word is not in us. 
 
 
Again it's Present Tense...Talking about sins we do sometimes 
commit even after we have become Christians.  
 
UNDERSTAND THIS POINT - John is indicating here very 
clearly that Born Again Christians still struggle with that sin 
nature inside of us.  
 
And that isn't an excuse for us to just go ahead and sin 
without trying to do better!!  
But Understand - Sometimes we fail and sin! And we have 
to confess that sin to God and ask His forgiveness.  
 
And in 1 John 2 we'll see what happens when we confess our 
sins to God.  

 
 
1John 1:10 RVG10 Si decimos que no hemos pecado, 
le hacemos [Tiempo Presente] a Él mentiroso, y su 
palabra no está en nosotros. 
 
10 - Ahora mire cómo la Biblia Holman Christian Standard 
traduce el versículo 10 -  
 
1Juan 1:10 NVI Si decimos: “No tenemos ningún pecado”, le 
hacemos mentiroso y su palabra no está en nosotros. 
 
 
Nuevamente es tiempo presente... Hablando de pecados que a 
veces cometemos incluso después de habernos convertido en 
cristianos.  
ENTIENDA ESTE PUNTO: Juan está indicando aquí muy 
claramente que los cristianos nacidos de nuevo todavía luchan 
con esa naturaleza pecaminosa dentro de nosotros.  
 
¡¡Y esa no es una excusa para seguir adelante y pecar sin 
intentar hacerlo mejor!!  
Pero comprenda: ¡a veces fallamos y pecamos! Y tenemos 
que confesar ese pecado a Dios y pedirle perdón.  
 
Y en 1 Juan 2 veremos qué sucede cuando confesamos 
nuestros pecados a Dios. 
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